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ВЁСКА ГАЛЬЦЫ ПІНСКАГА РАЁНА:
ГІСТОРЫЯ, СУЧАСНАСЦЬ, МОВА

Гальцы -  веска ў Калавуравіцкім сельсавеце, што размешчана за 41 км 
на ўсход ад раённага цэнтра г. Пінска. Першае ўпамінанне пра паселішча ў 
пісьмовых крыніцах адносіцца да 1533 г. Гэта сяло ў Пінскім старостве ВКЛ. 
Тут знаходзілася ўласнасць (фундушавыя землі) Пінскага Варварынскага 
жаночага манастыра, якая пазней стала вотчынай сям'і Дамброўскіх. У 2005 
г. у вёсцы налічвалася 315 жыхароў і 153 гаспадаркі [1, с. 396; 2, с. 578].

Для запісу дыялектнага матэрыялу намі была выкарыстана праграма 
лінгвістычнага атласа «Гаворкі Выганаўскага Палесся. Фанетыка. 
Марфалогія. Лексіка», а таксама т.зв. новая праграма: «Як у вас гавораць?» 
[3, с. 14-18]. Дыялектны матэрыял у в. Гальцы (мясц. назва: Гэл'цы; жыхары: 
гол’чаны, гол’ча'нын, гол’чанка) быў залісаны ў жніўні 2000 г. ад мясцовых 
жыхароў Хоміч Ганны Рыгораўны, 1933 г. нараджэння, і Неўдаха Івана 
Рыгоравіча, 1937 г. нараджэння.

Разгледзім асноўныя фанетычныя, марфалагічныя і лексічныя 
асаблівасці даследуемай гаворкі. Вывучаемай гаворцы ўласцівы пяць 
галосных фанем [а], [а], [о], [ы(/)], [у]. Характарызуе і адрознівае гэтую гаворку 
ў першую чаргу о к а н н е, г.зн. захаванне гістарычнага *о ў ненаціскных
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складах пасля цвёрдых зычных: дорога, Kopo'va, голова, молоко, с ’іно, 
vbicoKO, л ’іто i інш.

Адна з найбольш яркіх і выразных адметнасцей гаворкі -  гэта рэалізацыя 
гука [/] ў адпаведнасці з этымалагічнымі *h. *о ў складах пад націскам (т.зв. 
і к а в і з м): л ’іс, с ’іно, сн’іг, v’im ’op, xn’iv, л ’іто; v’i3, v’m, н ’іс, ст’іл, б ’іл’ш, 
v’iH, п ’ідеш, кор’Ыка, н ’іж і інш. [4, с. 151].

Паказальнай і істотнай асаблівасцю разглядаемай гаворкі з’яўпяецца 
таксама вымаўленне галоснага [е], які адзначаны ў наступных пазіцыях: 
на месцы спрадвечных *h, *е ў першым пераднаціскным складзе пасля 
губных зычных: беда, vedpo, vecHa, мешок, песок; на месцы гістарычных 
*е (*ь) у першым пераднаціскным складзе пасля этымалагічных*з, *н, *с, 
*т, *д: земл’а, нема, село, тепёр, ден’о'к. Заўважым, што спрадвечны *е 
захоўваецца ў націскным становішчы ў наступных лексемах: ove'c, мед, 
ve'nop, але дал’око.

Яшчэ адна з найбольш значных прыкмет даследуемай гаворкі -  гэта 
наяўнасць гука [а] на месцы гістарычнага *кў пераднаціскных і паслянаціскных 
складах у словах тылу чз’ала, зл’акаюа, зл’акацца, зл’акатыса, пам’ат’, 
але заиец.

Найбольш яркай і паказальнай адметнасцю сістэмы кансанантызму 
вывучаемай гаворкі з'яўляецца вымаўленне толькі цвёрдых губных і 
этымалагічных *з, *н, *с, *т, *д, *л адпаведна перад спрадвечнымі *е, *h, 

*ь: бёрог, venop, до менё, nepvbiCi; беда, vedpo, vecHa, мешок, песок; 
забыраты, novbfmbi, мыска, пысаты, робы'ты; зыма, косыты, ньмка, 
ходыты; земл’а, нема, село, тепёр, ден’ок; алё, лед’, поле; колы, лыпа, 
лыты, ходылы. Аднак перад гістарычнымі *h, *о ў складах пад націскам 
паслядоўна выступаюць мяккія зычныя: л ’іс, с ’іно, сн’іг, v’im ’op, хл’Ы, л ’іто; 
v’i3, v’m, н ’іс, ст’іл, б ’іл ’ш, v’in, п'ідеш, кор’Ыка, н ’/ж і інш.

Яшчэ адна асаблівасць даследуемай гаворкі -  гэта рэалізацыя зычных 
[д], [т] у розных умовах. Цвёрдыя адпаведныя гукі адзначаны перад 
этымалагічнымі *е, *і: ден’, тепёр; тыхо, ходыты. Спрадвечныя мяккія 
мяккія [d1], [ш 1 захаваліся перад гістарычным *h і на канцы дзеясловаў 
у форме трэцяй асобы адзіночнага і множнага ліку: д’ід, т ’ін’; v’\h ходыт’, 
нёсыт\ voHbf хёд’ат’, нос’ат’.

У этымалагічных спалучэннях *гы, ^кы, *хы, што ўзніклі пры ўтварэнні 
поўных форм прыметнікаў, і ў пазіцыі перад галосным [е] ў прыметніках 
ніякага роду адзіночнага ліку заднеязычный захаваліся цвёрдымі: dovebiu, 
короткый, тонкый, ты'хый; доЫгейе, коро'ткейе, ты'хейе.

Істотная рыса гэтай гаворкі -  гэта як цвёрдыя, так і мяккія спрадвечныя 
*р, *ж, ш*, *ч, у пэўных пазіцыях: град, река, порадок, vdvnbtut (vovnbi) 
грыбы ‘неядомыя грыбы’, жар, жьіто, шапка, олёшына ‘вольха, алешына’, 
рышётныца ‘рашэтнік (ядомы губчасты грыб карычневага колеру)’, 
крышаны ‘бульбяны' суп, звычайна засквараны салам’, vonbf, цеп, цема, 
хлопцы, молодыца і кор’Ыка, гр’іх, nop’hav, на dvop'i, зустр’ітыса, чер’ін’
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‘чарэнь’, на меж'і, мыш'і ‘мышы’, лохач’і  ‘буякі, дурніцы', на конц’і, бл'інц’і 
‘бліны’ і інш. [4, с. 152].

Вельмі выразнай і яркай адметнасцю разглядаемай гаворкі з’яўляецца 
губна-зубны зычны [v], які паходзіць з *в, *л. ён ужываецца не толькі перад 
галоснымі, але і ў пазіцыі пасля галоснага гука перад зычным і ў канцавым 
становішчы: vama, voda, пльмў, xopdva, голоуа, лама, npavda, до^гый, 
купьм і інш. Сустракаецца губна-зубны [v] (*в < *в, *л) і ў пачатковым 
становішчы перад зычнымі: уз’ала і інш. [4, с. 153; 5, с. 218].

Значная асаблівасць даследуемай гаворкі -  гэта даволі выразнае 
вымаўленне звонкіх зычных у канцавым становішчы і ў сярэдзіне слова 
перад глухімі: vb, голод, дуб, н ’іж, губка, загадка, н ’іжка, сказка.

Яшчэ адной характэрнай адметнасцю вывучаемай гаворкі з’яўляецца 
падаўжэнне зычных паміж галоснымі на месцы гістарычнага спалучэння 
«мяккі зычны + bj»: з ’іл'л’е, нас'ін’н ’е.

I нарэшце, істотная і паказальная асаблівасць гаворкі -  гэта пашырэнне 
ў пераважнай большасці слоў перад галоснымі [а], [о], [у] пратэтычных 
зычных [г], [v]: ганўча, гора'ты, гострый, vo'3epo, voceH’, \ючы, чўлыца, але 
ныйедного.

Значныя адметнасці адрозніваюць гэтую гаворку і ў галіне марфалогіі.
Назоўнікі мужчынскага і ніякага роду адзіночнага ліку другога скланення 

з мяккай і зацвярдзелай асновай у творным склоне зафіксаваны з канчаткам 
-ем: конем, рублем, ножем, йайцем.

Назоўнікам жаночага і мужчынскага роду адзіночнага ліку першага 
і другога скланення з асновай на зацвярдзелы зычны ў месным склоне 
характерны канчатак -/: на меж% на dvop% на конц’і.

Назоўнікі жаночага, мужчынскага і ніякага роду адзіночнага ліку першага 
і другога скланення з цвёрдай і мяккай асновай у месным склоне адзначаны 
з канчаткамі -ы, -і, -у:у хаты, у л ’ісы, у по’л ’і, у носў.

Назоўнікам жаночага роду множнага ліку першага скланення ў родным 
склоне ўласцівы канчатак -ей: нема бабей, хатеи, стрехей, дорогей.

У назоўным склоне мужчынскага роду адзіночнага ліку прыметнікі 
маюць націскны і ненаціскны канчатак -ый: молодыи, старый, малый; 
Ho'vbrt, добрый.

Яркая i паказальная асаблівасць прыметнікаў разглядаемай гаворкі -  
гэта поўны двухскладовы ненаціскны і націскны канчатак -ейе ў назоўным 
склоне адзіночнага ліку ніякага роду: ноУейе, солодкейе, добрейе, 
молодейе, старейе. Аднак у гэтым склоне і ліку ў прыметніках жаночага 
роду, як і ў літаратурнай мове, паслядоўна рэалізуецца поўны двухскладовы 
ненаціскны і націскны канчатак -айа: ноаайа, добрайа, молодайа, старайа.

Яшчэ адной выразнай адметнасцю прыметнікаў даследуемай гаворкі 
з’яўляюцца суфіксы простай формы вышэйшай ступені параўнання 
прыметнікаў чш, ч ік  здороу'ішый, хор'ішшый, шыр'ішый, дорож’ішый, 
дор’ішшый [6, с. 96-97].
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Зваротныя дзеясловы пашыраны з постфіксамі -са (-со), -ца: 
умыуатыса, бра'тыса, робы'тыса, зуатыса, зл’акатыса, бойўса, купайуса, 
бойа'уса, купа'уса, н ’ішчо зробылосо; зл’акацца, смыйёцца і інш.

Адрозніваецца вывучаемая гаворка і тым, што ў аснове інфінітыва 
аднаўляецца заднеязычны [к]: пектьі, с ’ікты. Аднак у форме трэцяй 
асобы множнага ліку цяперашняга часу ў падобных дзеясловах назіраецца 
паслядоўнае чаргаванне заднеязычных [г], [к] з шыпячымі [ж], [ч]: стрыжўт’, 
печўт’ \7, с. 316-318].

Разгледзім яшчэ шэраг найбольш істотных асаблівасцей разглядаемай 
гаворкі. Назоўнік чёботы [боты] ў месным склоне множнага ліку 
характарызуецца лексіка-граматычнымі формамі: у чоббт’ах, у чёботах. 
Дзеяслоўныя формы лятаць, лятаюць ужываюцца з націскам на першым 
складзе асновы: лётаты, лётайут’. Дзеясловам ісці, нёсціў трэцяй асобе 
адзіночнага ліку ўласціва адметная форма: ходу, носу. Зваротны дзеяслоў 
смяяцца ў трэцяй асобе адзіночнага ліку мае фанематычны варыянт: 
смыйёцца. У выразе гадзіннік (часы) вісіць дзеяслоў вісёць у трэцяй асобе 
множнага ліку выступав ў наступнай форме: часы v’ic’am’.

Адрозніваюць і вылучаюць гэтую гаворку і разнастайныя лексічныя 
асаблівасці: бал’ка ‘бэлька’, б ’ілый грыб ‘баравік’, бл’інц’і ‘бліны', бочечка 
‘ячзйка на мёд у сотах’, бус’ко ‘бусел’, берёмнё 'бярэмя’, уёболок, похмарок 
'воблака’, уоучыОі / уоучы/, оуёчыйі /оуёчы/, жабскыйі /жабскы/ 'неядомыя 
грыбы’, уоло ‘валлё’, уолочыты, бороноуаты 'баранаваць’, уорабёй, 
уоробёй ‘верабей’, уусл’ін ‘услон’, уы'чаукы ‘мякаць унутры гарбуза’, гл’бкач 
‘глін^ны збан з вузкай шыйкай’, глынка ‘вапна’, гоидашка ‘арэлі’, голоуаст’ік 
‘апалонік (хвастатая лічынка жабы)’, горы'х /уелы'кый заг’ін/ ‘загон, вялікі 
ўчастак зямлі, поля’, гус’ен’іца 'вусень’, дочаньіца 'пляменніца’, дырноуаты 
‘абрабіць новае поле’, йожык ‘вожык’, жереб’ук ‘жарабя’, загране, награне 
'аплодненае яйцо’, зато'ука ‘здор (нутраное свіное сала)’, згы'дыты 
'нанесці шкоду пасевам’, зустр'ітыса ‘сустрэцца', 'імн’е ‘вымя ў каровы’, 
індук  ‘індык’, камены'цы ‘касцяніцы, касцянкі (лясная травяністая ягадная 
расліна)’, к ’ішка йаукайе, м ’а'укайе ‘кошка мяўкае’, клўнга, гумно ‘гумно’, 
кнур ‘кныр (самец хатняй свінні)’, кны'бен’ ‘палачка для вязания снапоў’, 
коута'ты ‘глытаць, каўтаць’, козл’акы, губы ‘ядомыя грыбы’, колесо кола’, 
короуа жы'рна ‘пражэрлівая карова’, короуаты ‘здзіраць кару з дрэва’, короуа 
шк’іднайа ‘шкадлівая карова’, короста, кострыца ‘кастрыца (адходы лёну 
і канапель, якія атрымліваюцца пасля перацірання і трапання)\ коц’уба, 
кочерга ‘качарга’, красноголо'уец, красньік ‘падасінавік’, крўмкайут’ ‘жабы 
квакаюць («размова» жаб у цёплы летні дзень)’, крыла ‘плаўнікі (орган руху 
ў рыб і водных жывёл)’, крышаньі ‘бульбяны суп, звычайна засквараны 
салам’, кубЪол ‘кубел (дзежка з вушкамі і векам для захоўвання салёнага 
сала)’, кубло, гныздо ‘птушынае гняздо’, кўра ‘курыца’, кўчка ‘выемка ў 
печы', кындух ‘страўнік у кабана, свінні’, ласыцы 'узоры ад марозу на акне’, 
лотад’ ‘лотаць’, лохач'і ‘буякі, дурніцы’, мн’асо худёйе ‘нятлустае смачнае
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мяса’, мўтыт’ ‘хлусіць, падманваць’, напросткьі ‘прама, наўпрост’, 
нос'ілкы ‘насілы’, облога ‘каўнер у кажусе’, обложньій ‘заліўны' дождж', 
ополонка ‘палонка’, от'о'са ‘атосы, атос (драцяныя, з жалезных прутоў 
або раменныя цяжы', што ідуць ад верхняга канца аглоблі да загваздкі)’, 
паз’ўр 'ногаць, пазногаць’, пасбля 'фасоля’, п'мен’ ‘певень’, плёшнык ‘аёр 
(расліна з доўгім мечападобным лісцем і тоўстым паўзучым карэнішчам, 
якая мае своеасаблівы востры пах’, полўдын’ ‘сярэдзіна дня’, полўкышок 
‘палукаш, палукашак (плецены кораб, які ўстаўляецца ў драбіны воза 
або ў сані)’, поночы, тёмно ‘цёмна’, npovbivambi 'ачышчаць абмалочанае 
збожжа’, прыболотухы ‘каўпак кольчаты (ядомы пласціністы грыб светла- 
жаўтавата-бураватага колеру з паўшарападобнай вялікай плоска-пукатай 
шапкай на высокай ножцы)', пўха ‘пятка, тупы канец яйца’, перенесло 
перавясла’, переп’ілка ‘перапёлка’, печўрка ‘шампіньён’, радно ‘палатняная 
коўдра’, рышётныца ‘рашэтнік (ядомы губчасты грыб карычневага колеру)’, 
с’іннык ‘матрац, набіты сенам, саломай’, скопёц ‘капец бульбы’, скорлупа 
‘шкарлупіна, цвёрдая абалонка яйца’, сморкач ‘некастрыраваны самец 
авечкі’, cnyvambi ‘спявзць’, страмына ‘драбіны (прыстаўная лесвіца)’, 
стёжар ‘месца, дзе стаяў стажок5, сухопостой ‘сухастой’, сыновей, 
‘пляменнік’, сы'тнык ‘сітняк (сітнік)’, балотніца (расліна з гладкімі бязлістымі 
трубчастымі сцяблінкамі, якая расце на балоцістых месцах)', табак 
‘табака, тытунь, тытун’, movKaHbi'ua ‘таўчоная бульба, пюрэ’, тепёр ‘сёння’, 
тёртка ‘тарка (предмет кухоннага ўжытку для раздраблення, расцірання, 
напрыклад, бульбы)’, цыбах ‘лісце цыбулі; кветканоснае сцябло ў цыбулі’, 
цеды'лка ‘цадзілка (кавалак палатна, марлі і пад. або іншае прыстасаванне 
для працэджвання малака ці якой-небудзь вадкасці)’, чер’ін’ ‘чарзнь’, 
сигарка ‘скварка’, шпага ‘стрэмка’, шчavёй ‘шчаўе', шчыл’ўбына ‘шчыліна’. 
йажы'ны ‘ажыны’ [8; 9; 10; 11; 12].
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